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Erkaklar nutqida ishlatiladigan so’zlar Ayollar nutqida ishlatiladigan so’zlar 

Taboo so’zlar: God damn it! Kuchaytiruvchilar: so, such 

Buyruq gaplar:  

“Hand me the sport magazine by the sofa!” 

 

Kirish so’zlar: I think, you know, I really, I 

mean, I suppose 

Muloqotni boshqarish uchun strategiyalar Ajratilgan so’roq gaplar: You didn‟t- did 

you?  

Qisqa javoblar: yeah, mhm, right Qisqa javoblar: yeah, mhm, right 

 

Xulosa qilib shuni aytish joizki, hech bir tilning o’zida farq bo’lishi mumkin emas. 

Ammo odamlar tildan  shaxsiy yoki ijtimoiy qadriyatlarni aks ettiruvchi muayyan maqsadga 

erishish uchun foydalanishlari va ijtimoiy muhit tufayli tildan foydalanishning cheklanishi 

asosan gender farqini keltirib chiqaradi. 
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Шўро тузумида давлат сиёсати ва унга мос равишда тил сиёсатининг ботиний 

мақсади халқларнинг ўзию тилини яқинлаштириш ниқоби остида руслаштириш 

бўлганидан миллий адабий тилларни меъёрлаштиришда олимлар ҳукмрон халқ тилининг 

хусусиятини асос қилиб олишга мажбур бўлди. Ушбу талабга риоя қилмаган олимлар 

таҳқирланди, қаттиқ жазоланди [5, 24-б.]. Масалан туркийшунос олим акад. К. К. Юдахин 

қирғиз ва рус тиллари орасида ўхшашликдан кўра фарқ кўп деган фикри учун майда 

буржуа миллатчиси деб бадарға қилинади [10, 9-б.]. Ҳолбуки олимнинг фикри                         

19-асрдаёқ тилшуносликда туркий тиллар морфологик тузилиши жиҳатдан агглютинатив, 

славян тиллари флектив хусусиятга эгалиги ҳақидаги назарий фикрга ҳамоҳанг эди. 

       Мазкур тил сиёсати изчил амалга оширилганидан кўпчилик тилшунос миллий руҳдан 

маҳрум бўлиб ғайриилмий йўл тутишга мажбур бўлади. Ўзбек тилшунослигида ҳам кўп 

ҳолда шундай бўлганини кўрамиз. Аниқроқ айтганда меъёрлаштириш тилнинг структур 

хусусияти (мазмуний тартиботи)га путур етказмай унинг барқарорлигини таъминлашга 

кўмаклашуви даркор деган та-лабга риоя қилинмайди. Шу боис меъёрлаштириш кўп 

жиҳатдан тўғри амалга оширилган деб бўлмайди [5, 24-б.]. Далилларга мурожаат 

қилайлик. 

 Кирилл ёзуви асосида тузилган ўзбек алифбосига ўзбек тилига хос бўлмаган  е, ё, 

ю, я, ц  ҳарфлари, юмшатиш белгиси  (ь) киритилди. Тилимизда мавжуд  бурун товуши  

(нг) учун  эса алоҳида ҳарф белгиланмади.  

 Бу даврда кишилар исми, фамилияси, ота исми ҳам паспорт ва гувоҳномаларда рус 

тилига мослаштириб хато ёзилди. Натижада Ахмед, Диляром, Ибрагимов, Джумаев, 

Махмудович, Гулямович каби исм, фамилия, ота исмлари пайдо бўлди.  

      Ўзбек адабий тили лексикасини бойитишда ўзбек тилининг ички имкониятидан эмас, 
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рус тилидан сўз ўзлаштиришдан фойдаланилди.  Собиқ иттифоқдаги барча тиллар учун 

умумий луғавий фонд яратишга, шу йўл билан ана шу турли тизим ва оилаларга мансуб 

бўлган тилларни яқинлаштиришга ҳаракат қилинди. Ана шу ҳаракат  туфайли ўзбек 

тилида аввалдан мавжуд сўзлар ўрнига русча ва рус тили орқали тарқалаётган байналми-

лал сўзларни қўллаш  сиёсий жиҳатдан қўллаб қувватланди [15, 61-б.] 

      Фақат лексика эмас, грамматикага нисбатан ҳам шундай йўл тутилди. Ўзбек тилининг 

грамматик меъёрини кодификация қилишда яъни ўзбек ада-бий тилининг грамматик 

қонун-қоидаларини белгилашда она тилимизнинг структур хусусияти эмас, рус тилининг 

тузилишига хос белги-сифатлар асос қилиб олинди. Ҳолбуки назарий тилшунослик 

асосчиси В. Ҳумболт тиллар-нинг грамматик жиҳатдан фарқи халқларнинг грамматик 

назари, идроки (grammatische Ansicht) даги фарқ билан боғлиқ бўлганидан луғатга 

нисбатан грамматикада миллатнинг руҳий ўзига хослиги кўпроқ акс этади [4, 21-б.] деб 

ёзган эди. Бу қимматли фикр инобатга олинмади [5, 24 – 25-б.]. 

       Ўзбек тилининг грамматик қурилиши ҳақида яхлит таълимот яратган олим проф. 

А. Ғуломов бир ўринда ҳар бир шахсли феъл бир гапни ҳосил қилади: бунда субъект 

маъноси ҳам берилган бўлади. Бу бир сўз тусидаги бутунлик гапнинг энг содда 

формасидир [18, 87-б.] деб ёзади. Бу тўғри фикр бўлиб олим меъёр (қоида) белгилашда 

ўзбек тилининг грамматик тузилишига асосланган. Бироқ А. Ғуломов гап ҳақидаги 

таълимотида бу фикрга эмас, унга зид бўлган қуйидаги фикрга таяниб иш тутади: Бош 

бўлаклар (эга ва кесим) гапнинг мазмун жиҳатидан ҳам, формал жиҳатидан ҳам ўзаро боғ-

ланган икки уюштирувчи маркази бўлиб,  улар предикатив алоқа орқали ўзаро туташган 

бўлади. Бу предикатив ядро, конструктив марказ икки составли гапнинг асосидир. Бунда 

модаллик, замон ва шахс ифодаланади. Демак, гапнинг предикатив асосини бош бўлаклар 

ташкил қилади [18, 68 – 69-б.]. Бу қоида рус тилининг хусусиятини акс эттиради. А. 

Ғуломов содда гап талқинида кейинги фикрга асосланиб иш тутганидан аввал икки бош 

бўлакли, сўнгра бир бош бўлакли гапни олиб қарайди. Бир бош бўлакли гапнинг 

хусусияти ва турларини белгилашда ҳам русча андоза асос қилиб олинади. Ажнабий тил 

синтактик тузилишини акс эттирувчи бу қоидалар ўрта ва олий таълим дастуру 

дарсликларига киритилганидан умумхалқийлик, умуммажбурийлик тусини олди [5, 25-б.]. 

  А. Ғуломов грамматик меъёр белгилашда ҳар бир тилнинг тузилишидан келиб 

чиқиш лозимлигини ёзади: Ҳар бир тилнинг грамматик қурилиши маълум норма, қонун-

қоидаларга эга. Бу норма, қонун-қоидалар тил структурасининг ўзида бор, грамматикада 

шулар маълум тартибда баён қилинади [14, 53 ‒ 54]. Аммо амалда ўзбек тили грамматик 

қурилишининг ўзига хос хусусиятига эмас, рус тили грамматик тузилишига асосланиб 

меъёр белгиланганлигини кузатамиз. Жумладан олим 1965 йилда нашр этилган 

дарсликдаги Кесимнинг эга билан мослашуви мавзусида шундай деб ёзади: Ҳозирги ўзбек 

тилида, айниқса матбуот тилида, эга ва кесимнинг мослигидан чекиниш ‒ эга кўплик 

бўлганда ҳам кесимни бирлик формасида қўллаш кам учрайди. Бу мослик жуда кўп 

ҳолларда сақланади [17,113-б.].   

     Аслида эга -лар олганда кесимга ҳам  -лар  қўшилиши ўзбек тилининг грамматик 

тузилишига хос эмас. Кўплик маъносини ифодалашда кесимда  қўшимча  (-лар)ни тежаш 

ўзбек тилида қадимдан бўлган. Бизга асрлар оша етиб келган эртакларга мурожаат 

қилайлик: Девлар бир ухлаганда қирқ кун ухлар экан. (Ўтинчи билан тулки эртагидан), 

Қизлар орқада қолибди (Тоҳир ва Зуҳра эртагидан). Иккала мисолда ҳам эга кўпликни 

ифодалагани учун кесимга -лар қўшилмаган. Бинобарин эга кўпликни ифодалаганда 

кесимда - лар тежалиши асрлар оша ҳозирги авлодга етиб келган. Шу боис уни эскирган 

қоида деб ҳисоблай олмаймиз.   

           Шўро даврида отнинг сон категорияси хусусияти ҳам рус тили асосида талқин 

қилинди. А. Ғ. Ғуломовнинг Ўзбек тилида кўплик категорияси рисоласида айтилишича 

масалага логик жиҳатдан қараганимизда кишилар ҳам, кўп киши ҳам, оз киши ҳам, халқ 

ҳам кўпликни, жамликни англатади 16, 3-б.]. Грамматик нуқтаи назардан қараганимизда 

буларнинг ифодаланишлари, шаклланишлари турлича бўлиб, бир-биридан тамоман 
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бошқа-бошқа категориялар эканлиги англашилади  16, 3-б.]. Кўринадики тилшунос логик 

ва грамматик кўпликни фарқлаб бу маънони ифодаловчи барча воситани  грамматик 

кўпликка киритмайди.  

Ўзбек тилшунослигида сон категорияси бўйича қилинган кейинги ишларнинг 

барчасида проф. А. Ғуломов таълимоти асос қилиб олинди. Академик грамматика  14], 

олий ўқув юрти дарсликлари 13; 11; 9]  ушбу мавзу мазкур олимнинг фикрларига таяниб 

баён қилинди. Мактаб дарсликларида ҳам шу қараш асосида отнинг туб шакли бирлик, -

лар олган шакли кўпликни билдиради деб қоида қилиб берилди 12, 70 ‒71-б.; 1, 124-б.].   

Туркийшунослар  В. Г. Гузев ва Д. М. Насилов отнинг -лар олмаган шаклини бирлик 

шакли деб қараш ҳинд-европа жумладан рус тили грамматикаси хусусиятини туркий 

тилларга татбиқ қилиш натижаси эканлигини кўрсатади [2; 3].  

Шўро даврида эгалик маъносининг фақат қўшимча (китобим) ва қўшимча ҳамда сўз 

(менинг китобим)  билан ифодаланиши орасидаги фарқ ҳам белгилаб берилмади яъни 

меъёрлаштирилмади. Тилга руҳий-ижтимоий хилқат сифатида ёндашилган монографияда 

[5] эгаликнинг бу икки усул билан ифодаланиши қуйидагича талқин қилинади: Ҳиссий 

баёнда қаратқични ифодалаш учун олмошнинг қўлланиши тўғри бўлади. Эгаликнинг 

денотатив хусусиятига коннотация қўшилиб ифоданинг таъсир кучи ортади. Ноҳиссий 

баёнда эса қаратқични таъкидлаш, ажратиб кўрсатиш шарт бўлмайди. Қаратқични фақат 

қўшимча билан ифодалашнинг ўзи кифоя қилади [5, 294-б.].  

      От предмет, предметлик маъносини билдиради [14, 124,125-б] деган таърифда предмет 

сўзини ўзбек тилининг хусусиятига мос келади деб бўлмайди. Таърифдаги мазкур сўз 

мавжудот сўзи бидан алмаштирилса тўғри бўлади. Негаки от инсон номини ҳам 

англатади, инсонни эса предмет деб бўлмаслиги ҳеч кимга сир эмас [5, 31-б.]. 

 Шўро даврида  қўшма гаплар талқинида ҳам рус тилига асосланиб иш тутилди. 

Жумладан рус тили меъёрлари таъсири остида ўзбек тилидаги “қуёш чиққач атроф 

ёришди” каби бир кесимли гаплар гаплар зўрма-зўракилик билан икки гап бирикиши – 

қўшма гап деб талқин этилади [19, 16-б.].  

 Бу даврда  тиниш белгиларининг қўлланиш қоидалари ҳам рус тили асосида 

меъёрлаштирилди. Амалда тиниш ишоралари рус тилида қандай бўлса ўзбек тилида ҳам 

шундай ишлатилаверади. Бошқача айтганда тиниш ишораларининг мезон ва қонун-

қоидаси рус тилидан айнан кўчирилиб ҳукмрон халқ тилига тақлид қилинди [5, 453-б.]. 

      Шўро салтанати мафкурасига мос равишда тил фақат ижтимоий ҳодиса сифатида 

талқин қилиниб, унинг айни пайтда руҳий ҳодиса ҳам эканлиги инобатга олинмаганлиги 

оқибатида халқимизнинг ўзига хос руҳияти акс этган айрим грамматик мавзу қисман 

меъёрлаштирилди. Жумаладан халқимизнинг руҳий-маънавий хусусиятини акс 

эттирадиган ҳурмат маъноси категория сифатида ўрганилмади. Ўзбек тилининг структур 

ўзига хослигини кўрсатадиган ўзлаштирмалик рус тилидагидаек фақат синтактик ҳодиса 

сифатида талқин қилиниб, унинг -(и)бди, -ган экан (эмиш), -(а)р экан (эмиш, -син экан 

(эмиш) каби морфологик воситалар билан ифодаланиши кодификация қилинмади [5, 31-

б.].  

      Таҳлилдан кўринадики шўро даврида ўзбек адабий тили бўлимларини 

меъёрлаштиришда кўп ҳолда рус тилининг хусусиятига таяниб иш тутилган. Юқоридаги 

каби ўзбек тили қурилишига мос келмайдиган талқин ва қоидаларга яна кўплаб мисол 

келтириш мумкин. Бундан ўзбек адабий тили қурилишига мос келмайдиган қоидаларни 

ўзбек тили меъёрининг барқарорлик белгиси ва ўзбек тили тузилишининг ўзига хос 

хусусиятига  таяниб ислоҳ қилиш лозимлиги аён бўлади.  
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IMPLEMENTATION OF CASE STUDY TECHNOLOGY WHILE TEACHING 

ENGLISH LANGUAGE TO STUDENTS OF TECHNICAL HIGHER INSTITUTIONS 

Nazarov Rustam Irkinovich 

Tashkent State Transport University 

 

Abstract 

In this article, methods of using case-study technology in teaching English to students 

of a technical university are discussed. In it, special attention is paid to the use of interactive 

technologies through exercises to improve students' oral speech and work in groups. 

Key words and phrases: pedagogical technology, continuous education system, case-

study technology, "casus" - "event, event", study of an event or situation, solving a set of 

problems, individual and group analysis, approval results. 

The analysis of achievements in the implementation of the "National Personnel Training 

Program" in Uzbekistan determined the prospects for the formation of a new generation of 

personnel who have professional culture, the ability to achieve goals in social and political life, 

and are able to promote and solve future tasks. One of the main directions of the national 

program is the democratization, humanization and liberalization of the educational process. 

Solving this problem, of course, depends on the pedagogue's communication and relationship 

skills with students. Currently, many countries, including our republic, are using variously 

named technologies in the continuous education system. Uzbek pedagogic scientist B. L. 

Farberman defines pedagogical technology as follows: "Pedagogical technology is a new 

approach to the educational process, and it is an expression of social-engineering consciousness 

in pedagogy. It standardizes the pedagogical process based on the capabilities of technology and 

the technical thinking of a person, and creates its optimal project. is a social phenomenon". And 

educational technology is used to define the scientific aspect of pedagogical technology. It is a 

"systematic method of creating, designing, and defining all processes of teaching and learning, 

taking into account technical and human resources, as well as their cooperation, which leads to 

the task of optimizing educational forms." 
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